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Sunuş

1949 yılında Father Roberto Busa ile ilk bilgisayarlı dil ve edebiyat 
incelemesi başlatılmaktadır. 1980 sonrasında bu alandaki çalışma-
lar hız kazanır ve günümüzde yapay zekâ ile araçların çeşitlendiği 
gözlemlenebilmektedir. Bu gelişim ne yazık ki Türkçe ve Osman-
lıca alanında küçük adımlar haricinde görülememektedir. Dolayı-
sıyla Türkçe ve Osmanlıca üzerine araç üretmenin ilk adımı olarak 
var olan başka diller üzerine üretilen araçların algoritmalarının anla-
şılması ve bu algoritmaların Türkçeye ve Osmanlıcaya uygulanabi-
lirliğinin tespit edilmesi gerekmektedir.

Bu çalışma, Latifi Projesi kapsamında oluşturuldu. Kitabın amacı 
Dijital Beşerî Bilimler alanı ile ilgili temel bilgileri vermek, Dijital 
Beşerî Bilimler araçlarının tanıtmak ve bu alanda gelişen araçların 
hem metin analizinde hem de görselleştirmede kullanılmasına dair 
örnek uygulamalar sunmaktır.

Kitapta Laṭīfī Tezkirelerinden oluşan derlemler aracılığıyla testler 
yapıldı, Dijital Beşerî Bilimler alanı tanıtıldıktan sonra Türkiye’de 
ve yurt dışında yapılan çalışmalar, bölümler ve eğitimler hakkında 
bilgi verildi. Türkçeye ve Osmanlıcaya uygunluğu açısından me-
tin ve ağ analizine dayalı 12 araç incelendi. Araçlar üzerinde test-
ler metin analizi ve görselleştirme bağlamında değerlendirildi. Elde 
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göremeyen hocamı rahmetle anmak istiyorum. Yıllar içinde ken-
dimi bu alanda geliştirdim ve pek çok üniversitenin proje toplantıla-
rına katıldım. Bu kitabın şekillenmesinde bana yol gösteren değerli 
hocam Prof. Dr. Ahmet Rizaner’e teşekkür ederim. Bilişim Tekno-
lojileri açısından eleştirileriyle çalışmamı bilimsel açıdan geliştiren 
Doç. Dr. Nazife Dimililer’e teşekkür ederim. Benim gelişmeme bü-
yük katkı sağlayan pek çok üniversitenin eğitim programları organi-
zatörlerine de çok teşekkür ediyorum. Değerli eşime ve aileme, her 
zaman beni destekledikleri ve başarılı olmam için yanımda olduk-
ları için ayrıca teşekkür ederim.

Anahtar Kelimeler: Dijital Beşerî Bilimler, Türkçe, Osmanlıca
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edilen veriler, araçların algoritmalarının uygunluğu açısından yorum-
landı ve uygun görünen algoritmalar ileride yapılacak olan Türkçe 
ve Osmanlıca dil ve edebiyat inceleme aracı ya da araçları açısın-
dan çıkarımlar yapıldı. Araçların kullanılmasıyla ilgili detaylı an-
latımlar sunuldu.

Çalışmanın Giriş bölümünde kitabın terminolojisi, Dijital 
Beşerî Bilimler, çalışma alanları, Türkiye’de ve yurtdışında bu ala-
nın imkânları hakkında bilgi verildi. Dijital Beşerî Bilimler Alanının 
İnceleme Yöntemleri adlı bölümde Doğal Dil İşleme ve Metin Ma-
denciliğinin aşamaları ve etiketleme çalışmaları açıklandı. Bir son-
raki bölümde Osmanlıca ve Türkçe metin madenciliğinin teknikleri 
örnekleriyle anlatıldı. Ardından Osmanlıca ve Türkçe Üzerine Yapı-
lan Dijital Çalışmalar adlı bölümde mevcut çalışmalar üzerinden li-
teratür taraması aktarıldı. Metodoloji bölümünde çalışmada araçla-
rın değerlendirilmesinde hangi verinin kullanıldığı ve incelemede ele 
alınan yöntem açıklandı. Dijital Beşerî Bilimler Araçlarının Metin 
Analizlerinde ve Görselleştirilmesinde Kullanılması ve Örnek Uy-
gulamalar adlı bölümde İngilizce temelli araçlarda tespit edilen al-
goritmaların Türkçeye ve Osmanlıcaya uygunluğu metin uygulama-
larıyla test edildi ve değerlendirildi. Sonuç ve Bulgular bölümünde 
çalışma sonucunda ulaşılan sonuçlar ayrıntılı olarak sunuldu. Tar-
tışma bölümünde ulaşılan sonuçlar tartışıldı. Bu bölümde, gelecekte 
bu araçlarla yapılacak Türkçe veya Osmanlıca derlem merkezli ça-
lışmalarda yapılacak işlemler tavsiye edildi ve alanın eksikliklerinin 
giderilmesi hakkında öneriler sunuldu.

Ben çocukken bilgisayarla zaman harcamamız için imkân sağ-
layan ve bizi teknolojiden korkmayacaksın felsefesiyle büyüten ba-
bamla teşekkürüme başlamak istiyorum. 2016 yılında bana Diji-
tal Beşerî Bilimlerin kapısını açan değerli hocam Prof. Dr. Walter 
G. Andrews hocama teşekkürlerimi sunuyorum. Bu kitabı yazmayı 
planladığımı hocama aktardığımda bana destek vereceğini söyle-
yen ancak yaşamının buna imkân vermemesi nedeniyle kitabımı 
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